В. К. Шчэрбін. Тэарэтычныя праблемы беларускай лексікаграфіі. Мінск, "Беларускі кнігазбор", 1996.
OCR, вычытка: Мікола Раманоўскі, 2002.
Пры падрыхтоўцы тэксту былі зроблены наступныя змены ў параўнанні з арыгіналам:

1. Ініцыялы раздзелены прабеламі.

2. Нумары старонак у канцы адпаведных старонак узятыя ў фігурныя дужкі: {нумар}. Калі абзац пераходзіць на новую старонку, то яго працяг падаецца, як у кнізе, без водступу ў першым радку.

3. У бібліяграфіі ў звестках пра перыядычныя выданні прастаўлены знак № замест лацінскай літары N, што ў кнізе.

5. Заўвагі ў кнізе аддзелены ад асноўнага тэксту лініяй, у нас – пустым абзацам.

6. Злучок у значэнні дыяпазону (як правіла, паміж лічбамі) заменены на кароткі працяжнік.

7. Лічба 3 замест прыназоўніка «З» на пачатку сказаў паўсюль перапраўлена на літару «З». Дзе і колькі разоў – не памятаю.

Таксама былі заўважаны і папраўлены наступныя памылкі друку і недакладнасці з папяровага выдання (месцы правак пазначаны чырвоным колерам):

{Стар.}
Што было
Як папраўлена

16
Киів
Ки(в

20
пісьменіка
пісьменніка

20
(г. зн. тлумачэнне або дэфініцыю. — В..Шч.);
(г. зн. тлумачэнне або дэфініцыю. — В. Шч.);

23
даўгачасовая
доўгачасовая

23
слоўнікі для пачатковых класаў, слоўнікі для сярэдняй школы і слоўнікі для дарослых навучэнцаў
слоўнікі для пачатковых класаў, слоўнікі для сярэдняй школы і слоўнікі для дарослых навучэнцаў

28
Глава 2
Глава 2.

29
адной толькі лексемы дзень
адной толькі лексемы дзень

37
Вокабулум ет вокабуляриум
Vocabulum et vocabularium

40
лексемы дзень
лексемы дзень

41
характарызующь
характарызуюць

43
звычайна славянсках
звычайна славянскіх

43
з існуючых руска-беларусках слоўнікаў
з існуючых руска-беларускіх слоўнікаў

43
славянских і найбольш развітых заходнееўрапейскіх моў
славянскіх і найбольш развітых заходнееўрапейскіх моў

44
высокі ўзровень перакладной лексакаграфіі
высокі ўзровень перакладной лексікаграфіі

47
правільных беларускіх текстаў
правільных беларускіх тэкстаў

49
"Rocznik Slawistyczny" (Krakow-Wroclaw, 1908–1985)
"Rocznik Sławistyczny" (Kraków-Wrocław, 1908–1985)

49
Instituto Informatico Itoliano
Instituto Informatico Italiano

50
Slownik a tergo wspolczesnego jezyka bialoruskiego
Słownik a tergo współczesnego języka białoruskiego

51
канкрэтнага моўнага матэрыалу
канкрэтнага моўнага матэрыялу

51
апошніх годоў
апошніх гадоў

56
цвёрда ведае "што дзе ляжыць" і "што дзе шукаць"
цвёрда ведае, "што дзе ляжыць" і "што дзе шукаць"

57
слоўнікаў ўносяць
слоўнікаў уносяць

57
Об объёме и содержании 
Об объеме и содержании (двойчы)

58
Об объёме и содержании 
Об объеме и содержании (двойчы)

63
А вось ці змогуць цалкам забяспечыць працэс пабудовы навуковых тэкстаў праектыўныя слоўнікі, дзе шмат штучных тэрміналагічных наватвораў, якія яшчэ ніколі ў тэкстах не ўжываліся, гэта пакуль што пад вялікім пытаннем?!
А вось ці змогуць цалкам забяспечыць працэс пабудовы навуковых тэкстаў праектыўныя слоўнікі, дзе шмат штучных тэрміналагічных наватвораў, якія яшчэ ніколі ў тэкстах не ўжываліся, гэта пакуль што пад вялікім пытаннем.

67
Зусім па іншаму склаліся
Зусім па-іншаму склаліся

67
гіпертрафіраванай ўвагі
гіпертрафіраванай увагі

68
любы слоўнік, якім бы ён не быў, садзейнічае
любы слоўнік, якім бы ён ні быў, садзейнічае

70
Словник украінськоі мові у 11-ті т. Киів, 1970–1981;
Словник української мови у 11-ти т. Київ, 1970–1981.

70
Украінсько-російський словник. Т. 1–6. Киів, 1953–1963
Українсько-російський словник. Т. 1–6. Київ, 1953–1963

70
Выданне слоўніка працягваецца і пасля завяршэння гэта будзе адзін з буйнейшых па аб'ёму беларускіх слоўнікаў.
Выданне слоўніка працягваецца, і пасля завяршэння гэта будзе адзін з буйнейшых па аб'ёму беларускіх слоўнікаў.

71
дазволіла беларускім мовазнаўцам ўсвядоміць
дазволіла беларускім мовазнаўцам усвядоміць

75
Об объёме и содержании 
Об объеме и содержании

83
вельмі неякасных па зместу
вельмі няякасных па зместу

83
без дай-прычыны
без дай прычыны

83
С. 85 89
С. 85–89

85
Моўная палітыка можа таксама быць знешняй і ўнутранай, інтэрнацыяналістычнай і нацыяналістычнай, цэнтралізаванай і нецэнтралізаванай, палітыкай шматнацыянальнай дзяржавы і палітыкай аднамоўнай дзяржавы і шмат яшчэ якой.
Моўная палітыка можа таксама быць знешняй і ўнутранай, інтэрнацыяналістычнай і нацыяналістычнай, цэнтралізаванай і нецэнтралізаванай, палітыкай шматнацыянальнай дзяржавы і палітыкай аднамоўнай дзяржавы і шмат яшчэ якой.

87
працэс стварэння іннавацый
працэс стварэння інавацый

91
прысвечаецца гэты параграф
прысвячаецца гэты параграф

94
ўжыванне свайго, беларускага, слова
ўжыванне свайго, беларускага слова

95
перасцярагае
перасцерагае

97
пры дапамозе кароткага, сціслага фразеалагізма на ростанях
пры дапамозе кароткага, сціслага фразеалагізма на ростанях

97
фразеалагічным зваротам бабіна лета
фразеалагічным зваротам бабіна лета

100
Вопрос преподавания русского языка
Вопросы преподавания русского языка

102
пры дапамозе далёка неўнармаваных тэрміналагічных слоўнікаў-праектаў
пры дапамозе далёка не ўнармаваных тэрміналагічных слоўнікаў-праектаў

106
Вось і даводзіцца чытачу, які не змог адшукаць у слоўніку неабходнага яму слова, звяртацца па дапамогу да мовазнаўцаў (Праўда, незразумела, чаму ён робіць гэта праз газету, калі можна звярнуцца прама ў Інстытут мовазнаўства імя Якуба Коласа АН Беларусі?).
Вось і даводзіцца чытачу, які не змог адшукаць у слоўніку неабходнага яму слова, звяртацца па дапамогу да мовазнаўцаў (праўда, незразумела, чаму ён робіць гэта праз газету, калі можна звярнуцца прама ў Інстытут мовазнаўства імя Якуба Коласа АН Беларусі?).

107
"Колькі людзей хочуць адшукаць сціслыя, разумныя тлумачэнні па ўсіх пытаннях! — піша ў газету слесар А. В. Дзянісаў. — А даведнікаў набыць немагчыма!"
"Колькі людзей хочуць адшукаць сціслыя, разумныя тлумачэнні па ўсіх пытаннях! — піша ў газету слесар А. В. Дзянісаў. — А даведнікаў набыць немагчыма!"

107
а значыць і ўсіх звязаных з гэтымі словамі пытанняў
а значыць, і ўсіх звязаных з гэтымі словамі пытанняў

109
The language research service of Merriem-Webster Inc.
The language research service of Merriam-Webster, Inc.

111
Книги и карты из Навары 
Книги и карты из Новары 

114
на паўтарэнне пры стварэнні МФБМ дапушчаных нашымі рускімі і ўкраінскімі калегамі памылак
на паўтарэнне пры стварэнні МФБМ дапушчаных нашымі рускімі і ўкраінскімі калегамі памылак

115
складаў у сярэднем толькі 350 тыс. рублёў
складаў у сярэднім толькі 350 тыс. рублёў

115
паслядоўнай, усеабдымнай і адназначнай
паслядоўнай, усёабдымнай і адназначнай

117
Проблеми створення машинних фондів мов. Киев, 1991.
Проблеми створення машинних фондів мов. Київ, 1991.

121
Галоўную жа перавагу
Галоўную ж перавагу

123
беларуска- іншамоўныя
беларуска-іншамоўныя

124
функцыяльна-семантычных катэгорый
функцыянальна-семантычных катэгорый

128
зразумелі, што ўзяць ліхім кавалерыйскім наскокам функцыянальна-граматычную крэпасць немагчыма і прыступілі да планамернай яе асады
зразумелі, што ўзяць ліхім кавалерыйскім наскокам функцыянальна-граматычную крэпасць немагчыма, і прыступілі да планамернай яе асады

129
нехапала нават і таго
не хапала нават і таго

129
пачынаючы ад прыназоўніка за.
пачынаючы ад прыназоўніка за.

136
Тлумачыцца адзначаны пралік, хутчэй за ўсё, тым, што пры складанні рэестра энцыклапедыі "Беларуская мова" ў 1987 г. за ўзор браўся рэестр энцыклапедыі "Русский язык", дзе артыкулы пра ФГ таксама адсутнічаюць (Станоўчы вопыт рускага "Лингвистического энциклопедического словаря", у якім змяшчаюцца артыкулы "Функциональная грамматика" [17], "Функциональная лингвистика" [18] і "Функционально-семантическое поле" [19], не мог быць улічаны складальнікамі рэестра энцыклапедыі "Беларуская мова" па той простай прычыне, што адзначаны рускі энцыклапедычны даведнік выйшаў з друку толькі ў 1990 г.).
Тлумачыцца адзначаны пралік, хутчэй за ўсё, тым, што пры складанні рэестра энцыклапедыі "Беларуская мова" ў 1987 г. за ўзор браўся рэестр энцыклапедыі "Русский язык", дзе артыкулы пра ФГ таксама адсутнічаюць (станоўчы вопыт рускага "Лингвистического энциклопедического словаря", у якім змяшчаюцца артыкулы "Функциональная грамматика" [17], "Функциональная лингвистика" [18] і "Функционально-семантическое поле" [19], не мог быць улічаны складальнікамі рэестра энцыклапедыі "Беларуская мова" па той простай прычыне, што адзначаны рускі энцыклапедычны даведнік выйшаў з друку толькі ў 1990 г.).

136
галіновых лінгвістыччых энцыклапедый
галіновых лінгвістычных энцыклапедый

137
Лингвистиче- ский энциклопедический словарь
Лингвистический энциклопедический словарь

139
Глава 2
Глава 2.

141
Фармат ЗОх421/4. Папера афестная. Афестны друк.
Фармат 30х421/4. Папера афсетная. Афсетны друк.

На с. 46 зменена (паводле каталогу французскай Нацыянальнай бібліятэкі) назва слоўніка, якая ў кнізе выглядала: 

«Treor de la languem francaise. Dictionnaire alphabetique de la langue des 19-e et 20-e siecle (1789–1960)». Paris. 1971–1976. Т. 1–5. 

Апошні том гэтага слоўніка (16: Teint-zzz) выйшаў у 1994 г.
Нягледзячы на старанную вычытку, памылкі ў тэксце напэўна яшчэ засталіся. Просьба паведамляць пра іх на адрас: miram@tut.by, альбо праз фідо: 2:450/42.83.

Пры вычытцы выкарыстоўвалася (і вельмі памагла) праграма Ул. Вараб’ёва «ArfaBel». 

Вялікі дзякуй за тэхнічную дапамогу пры сканаванні Аляксандру Бабянкову.

